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Sehr geehrter Kunde,

die Montage muss exakt nach den Anweisungen des Herstellers erfolgen, anderenfalls
kann eine fehlerhafte Montage zu einem Sicherheitsrisiko und dem Verlust der Garantie fihren. Zur Montage
bitte eine weiche Unterlage benutzen (Decke) zum Schutz vor Kratzern.
Bewahren Sie die Aufbauanleitung auf und geben diese mit dem Artikel weiter. Diese Aufbauanleitung kann
auch als PDF-Datei von unserem Kundenservice angefordert werden.

Verschlucken von Babys und Kleinkindern fernhalten!

Achtung! Kleinteile, Verpackungsbeutel und Folien
i ’: j aufgrund von Erstickungsgefahr und moglichem
Beachten Sie stets die Montageanleitung!!
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Bevor Sie mit dem Aufbau
beginnen, liberpriifen Sie
anhand der Abbildungen die
Volistandigkeit und
Unversehrtheit
der Bauteile!

Before starting the
assembly please check the
contents for completeness

and integrity according to
the images!

Achtung! Die Materialien fiir die Wandbefestigung sind nicht im Lieferumfang
enthalten! Sie missen zwingend der Wandbeschaffenheit angepasst werden!

Attention! The scope of delivery does not include any dowels
for wall mounting! Depending on the condition of the wall,
suitable dowels are required!
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DE BestimmungsgemaRer Gebrauch: Dieses Mobel ist ausschlieBlich zur Nutzung in privaten Haushalten konstruiert.

Montagehinweise: Vor dem Bohren den Verlauf von Strom- und Wasserleitungen unbedingt tiberpriifen und berlcksichtigen!
Bei der Wandmontage ist darauf zu achten, dass der Schrank nicht auf leitfahigen Oberflaichen und nur am festen Mauerwerk montiert
wird. Das beiliegende Montagematerial ist geeignet fiir ibliches, festes Mauerwerk. Informieren Sie sich vor der Wandmontage tber
das geeignete Montagematerial fiir lhre Wand und tauschen Sie es ggf. aus.

Entsorgung: Die Verpackung besteht aus recyclingfahigen Materialien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht entsprechend den
regional geltenden Vorschriften. Werfen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht in den Hausmdill. Fragen Sie lhre kommu-
nale Verwaltung nach Moglichkeiten einer umweltgerechten Entsorgung.

Wartung: Bitte alle Schraubverbindungen in regelméaRigen Zeitabstdanden tGberpriifen und nachziehen. Lose Schraubverbin-
dungen fiihren zu einer Beeintrachtigung der Sicherheit.

Pflegehinweise: Verwenden Sie zur Reinigung lhrer Mdbel grundsatzlich weiche, leicht angefeuchtete Tiicher oder Leder.
Achten Sie darauf, dass alle Teile nach Gebrauch oder Reinigung trocken gerieben werden. Vermeiden Sie den Einsatz von scheuern-
den oder |6sungsmittelhaltigen Zusadtzen und Microfasertiichern. Beachten Sie, dass manche Kosmetika in konzentrierter Form zu
Materialschaden fiihren kdnnen, wenn sie nicht sofort abgewischt werden. Bitte entfernen Sie umgehend stehende Feuchtigkeit und
vermeiden Sie Kondensatbildung. Da derartige Schaden nicht durch die Garantie abgedeckt sind, bitten wir, diese Hinweise zu be-
achten, damit Sie langer Freude an lhrem Produkt haben. Pflegehinweise zu den einzelnen Materialien erhalten Sie auch auf unserer
Homepage unter: www.w-schildmeyer.de

Zeichenerklarung: Die folgenden Symbole werden in dieser Montageanleitung verwendet:

\ Dieses Signal bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird,
\\ den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge haben kann.

Dieses Signal warnt vor méglichen Sachschaden.

®
1 Dieses Signal gibt Ihnen niitzliche Zusatzinformationen zur Montage oder Benutzung.

Gewohnlich steht der Trockner neben der Waschmaschine. Ist der Platz fr zwei Geréte zu knapp, kdnnen Sie den Trockner auch auf
der Waschmaschine platzieren. Diese Konstellation wird auch Trocknerturm genannt. Andersherum funktioniert es nicht, weil eine
Waschmaschine deutlich schwerer ist als ein Trockner, sie beim Schleudern stark vibriert und im schlimmsten Fall herunterfallen kann.

Achten Sie bei der Installation eines Trocknerturms darauf, dass die beiden Haushaltsgerate sicher stehen.

Achtung: Beachten Sie unbedingt die Aufstellhinweise des Herstellers der Elektrogerite.

Wir empfehlen die zusatzliche Verwendung von:

1. Gummidampfer: Achten Sie beim Kauf der Gummidampfer darauf, dass sie zu den GeréatefiiRen passen. Sie damp-
fen die Gerausche und verhindern, dass das Gerat wackelt.
alternativ

2.Antirutschmatte: Wenn Sie den Trockner und die Waschmaschine in einem Madbelstlick unterbringen, kdnnen Sie
die Gerate auch auf eine Antirutschmatte stellen.

Je nachdem ob Sie einen Ablufttrockner, Kondenstrockner oder Warmepumpentrockner verwenden, ist es ggf. notig den Korpus des
Mobels anzupassen. Verwenden Sie das beigelegte Profil, um den Ausschnitt abzudecken.
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IT Gentile cliente, il montaggio va eseguito rispettando esattamente le indicazioni del produttore. In caso contrario un montag-
gio errato puo causare rischi per la sicurezza e la perdita della garanzia. Per il montaggio si prega di utilizzare un appoggio di base (co-
perta) per la protezione contro i graffi. Conservare le istruzioni per il montaggio ed inoltrarli insieme all‘articolo. Si pud anche chiedere
alla nostra Assistenza Clienti il file PDF di queste istruzioni d’installazione.

Attenzione! A causa del pericolo di inghiottimento tener lontano da
neonati e bambini le parti piccole, buste da imballaggio ed fogli!
Rispettare sempre le istruzioni di montaggio!

Uso regolamentare: Questo mobile e costruito esclusivamente per I‘'uso in abitazioni private.

Indicazioni per il montaggio: Prima di effettuare la perforazione controllare e rispettare assolutamente il percorso delle con-
dutture della corrente e dell‘acqua! Nel caso del montaggio a muro fare attenzione affinché I‘armadio non venga montato su superfici
conduttrici e che sia montato solamente sulla parete stabile. Il materiale di montaggio incluso & adatto per pareti stabili comuni. Infor-
matevi prima del montaggio sulla parete in merito al materiale adatto per la Vostra parete e, se necessario, sostituitelo.

Smaltimento: L'imballaggio consiste da materiale riciclabile. Smaltirlo rispettando le normative regionali vigenti e secondo la
tutela dell'ambiente. Alla fine della durata del prodotto non smaltirlo insieme ai rifiuti domestici. Chiedere all‘amministrazione comu-
nale delle informazioni sulle possibilita di smaltimento conforme alla tutela dell'ambiente.

Istruzioni per la manutenzione: Controllare periodicamente il serraggio di tutti i raccordi filettati e, se allentati, serrarli di
nuovo. Raccordi filettati allentati compromettono la sicurezza.

Indicazioni per la cura: Per pulire i mobili vanno sempre usati panni morbidi leggermente umidi o una pelle scamosciata.
Dopo l'uso e la pulizia bisogna strofinare e asciugare tutte le parti dei mobili. Non usare additivi e panni in microfibra abrasivi o che
contengono solventi. Per la cura dei mobili va notato che alcuni cosmetici in forma concentrata possono danneggiare i materiali se
non vengono puliti subito. Togliere immediatamente le tracce d’'umidita ed evitare la formazione di condensa. La garanzia non copre
questi danni; pertanto si prega di rispettare queste istruzioni per godere piu a lungo dei nostri prodotti. Le istruzioni per la cura dei vari
materiali si trovano anche nella nostra homepage: www.w-schildmeyer.de

Spiegazione dei simboli: In queste istruzioni di montaggio si usano i simboli seguenti:

Questo segnale indica un pericolo con un livello di rischio medio,
che puo provocare la morte o gravi ferite se non viene evitato.

Questo segnale fornisce ulteriori indicazioni utili sul montaggio o sull‘uso.

Fare attenzione quando si forma una colonna!

Di solito I'asciugatrice viene messa accanto alla lavatrice. Se non c’e spazio per tutte e due, si puo anche collocare I'asciugatrice sopra
la lavatrice. Questa sistemazione e chiamata anche colonna per il bucato. Non si possono mettere al contrario, perché una lavatrice €
molto piu pesante di un’asciugatrice, vibra molto nella fase di centrifuga e nel caso peggiore potrebbe cascare giu.

Fare attenzione a mettere i due elettrodomestici in posizione stabile nella colonna per il bucato.

Attenzione: bisogna assolutamente rispettare le avvertenze d’installazione del produttore.

Consigliamo di usare anche:

1. Ammortizzatori di gomma: quando si comprano gli ammortizzatori, bisogna verificare che siano adatti ai piedini dell’appa-
recchio. Riducono i rumori e non lasciano traballare I'apparecchio.
in alternativa

2. Tappetino antiscivolo: se si mette I'asciugatrice e la lavatrice in un mobile, si puo anche collocarle su un tappetino antiscivo-
lo.

A seconda del tipo di asciugatrice usato — a ventilazione, a condensazione o a pompa di calore — pud rendersi necessario adattare il
mobile. Usare il profilo fornito per coprire I'apertura del mobile.
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FR Cher client, le montage doit étre effectué en se conformant exactement aux instructions du fabricant, sinon le montage
incorrect peut entrafner un risque pour la sécurité et la perte de la garantie. Pour effectuer le montage, utilisez un support doux
(couverture) pour protéger le meuble contre les éraflures. Conserver les instructions de montage et les remettre avec cet article en cas
de changement de propriétaire. Cette notice de montage est aussi disponible sous forme de fichier PDF, par simple demande a notre
service clientéle.

Attention! Maintenir les petites piéeces, le sachet d‘emballage et le film hors de portée
des bébés et des petits enfants en raison du risque d‘étouffement et et d‘avalement!
&2 ) Observez toujours la notice de montage !!

Emploi conforme a l‘'usage prévu: Ce meuble est congu exclusivement pour une utilisation dans les ménages privés.

Recommandations de montage: Avant d‘effectuer les percages, vérifiez toujours I‘emplacement des circuits électriques et
des réseaux de plomberie et tenez-en compte! Lors du montage mural, veillez a ce que I‘armoire ne soit pas installée sur des surfaces
conductrice, mais seulement sur de la magonnerie stable. Le matériel de montage ci-joint est adapté a la magonnerie stable courante.
Avant d‘effectuer le montage au mur, renseignez-vous pour savoir si le matériel de montage est approprié a votre mur et remplacez-le
si nécessaire.

Elimination: L'emballage est fabriqué en matériaux recyclables. Veuillez éliminer ceux-ci dans le respect de |‘environnement
en suivant les directives légales en vigueur. Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers en fin de vie. Veuillez consulter les
autorités communales pour les possibilités d‘élimination dans le respect de I‘environnement.

Remarque: contréler a intervalles réguliers tous les raccords a vis et les resserrer si nécessaire. Les raccords a vis desserrés
compromettent la sécurité.

Conseils d‘entretien: Pour nettoyer vos meubles, veuillez toujours utiliser des chiffons doux ou peaux de chamois légérement
humidifiés. Veillez a bien essuyer tous les éléments apreés |‘usage ou le nettoyage. Evitez 'emploi de nettoyants abrasifs ou contenant
des solvants et I'emploi de chiffons en microfibres. Notez que certains produits cosmétiques sous forme concentrée sont susceptibles
d‘endommager les matériaux, si I‘on ne les essuie pas immédiatement. Veuillez éliminer immédiatement toute humidité stagnante et
éviter la formation de condensat. Etant donné que des dommages de ce type ne sont pas couverts par la garantie, nous recomman-
dons de respecter ces conseils d’entretien, pour que vous profitiez plus longtemps de votre produit. Vous trouverez aussi des conseils
d’entretien concernant chaque matériau sur notre site Internet, a I'adresse suivante: www.w-schildmeyer.de

Légende des symboles: Les symboles suivants sont toujours utilisés dans la présente notice de montage

Ce symbole caractérise une mise en danger avec un risque moyen qui peut entrainer
la mort ou une blessure grave si elle n‘est pas évitée.

Ce symbole met en garde contre des dommages matériels éventuels.

1 Ce symbole vous donne des informations complémentaires utiles pour l‘installation ou |‘utilisation.

Prudence pour la pose en superposé !

Généralement, le seche-linge est placé a c6té du lave-linge. Si l‘espace disponible pour les deux appareils est trop réduit, vous pouvez
aussi placer le seche-linge sur le lave-linge. Cette constellation est aussi appelée Colonne Lave-linge / Séche-linge. L'inverse ne foncti-
onne pas, car un lave-linge est nettement plus lourd qu‘un seche-linge, vibre fortement pendant |‘essorage et risque de tomber dans le
pire des cas.

Lors de l‘installation d‘une colonne Lave-linge / Séche-linge, veillez a la bonne stabilité des deux appareils.

Attention : Respectez impérativement les consignes d‘installation du fabricant des appareils électroménagers.

Nous recommandons I‘emploi additionnel des accessoires suivants :

1. Patins caoutchouc : lors de I‘achat des patins caoutchouc, veillez a ce qu‘ils soient adaptés aux pieds des appareils. Ils
amortissent les bruits et empéchent tout mouvement indésirable de |‘appareil.
En alternative :

2. Tapis antidérapant : si vous superposez le seche-linge et le lave-linge dans un méme meuble, vous pouvez également placer
les appareils sur un tapis antidérapant.

Selon que vous utilisez un séche-linge a évacuation, un séche-linge a condensation ou un seche-linge a pompe a chaleur, il peut étre
nécessaire d‘adapter le caisson du meuble. Utilisez le profilé fourni pour masquer la découpe.
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EN Dear Customer, the item must be assembled exactly in accordance with the manufacturer’s instructions. Otherwise, possible
assembly errors may pose a safety risk and result in the loss of the guarantee. Please use a soft surface for installation (e.g. a blanket)
in order to avoid scratches. Keep these assembly instructions and pass on with the unit. These assembly instructions can also be obtai-
ned from our customer service department as a PDF file.

Warning! Keep small parts, packaging bags and film out of reach of
. babies and small children. Risk of suffocating and swallowing!
) Always follow the assembly instructions!!

Intended use: This furniture is designed exclusively for use in private households.

Assembly instructions: Before drilling it is essential to check and take into account the position of electricity cables and water
pipes! In the case of wall installation it must be ensured that the unit is not mounted on conducting surfaces and only on solid ma-
sonry. The installation material supplied is suitable for standard, solid masonry. Before wall installation please check which installation
material is suitable for your wall and exchange it if necessary.

Disposal: The packaging consists of recyclable materials. Please dispose of the packaging in accordance with your valid local
regulations in an environmentally friendly manner. At the end of its useful life, do not dispose of the product with the household was-
te. Ask your communal administration for possibilities of an environmentally sound disposal.

Maintenance instructions: Please regularly check and tighten all screwed connections. Loose connections may cause a safety
risk.

Care instructions: Always use soft, slightly moistened cloths or shammies to clean your furniture. Make sure that all parts are
wiped dry after use or cleaning. Avoid abrasive substances or substances containing solvents and do not use microfibre cloths. Please
note that some highly concentrated cosmetics can cause damage to the material if they are not wiped off immediately. Remove any
surrounding moisture immediately and avoid allowing condensation to build up. Because such damage is not covered by the guaran-
tee, we would ask you to follow these instructions carefully to ensure that you enjoy your product for many years to come.

For care instructions for the individual materials, please visit our homepage at: www.w-schildmeyer.de

Explanation of symbols: The following symbols are used in these installation instructions:

N\ This signal indicates a medium hazard which, if not averted, may result in death or serious injury.

This signal warns of possible property damage.

i This signal gives you useful additional information on installation or use.

\\ Instructions for stacking appliances

The dryer is usually placed next to the washing machine. If there is not enough space for two appliances, you can also place the dryer
on top of the washing machine. This arrangement is also known as a dryer tower. It doesn‘t work the other way round because a was-
hing machine is much heavier than a dryer, vibrates strongly when spinning and, in the worst case, can fall off.

When installing a drying tower, make sure that both household appliances are securely positioned.

Caution: Always follow the installation instructions of the manufacturer of the electrical appliances.

We recommend to additionally use:

1. Rubber dampers: When you buy rubber dampers, make sure that they match the feet of your appliance. They dampen
noise and prevent the appliance from moving.
Alternatively:

2. Anti-slip mat: If you house the dryer and washing machine inside the same piece of furniture, you can also place the appli-
ances on an anti-slip mat.

Depending on whether you are using an exhaust air dryer, condenser dryer or heat pump dryer, it may be necessary to make some
adjustments to the body of the furniture. Use the enclosed profile to mark the cut-out.
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NL Geachte klant, de montage moet precies volgens de instructies van de producent worden uitgevoerd. Een onjuiste montage
vormt een potentieel veiligheidsrisico en kan tot gevolg hebben dat de garantie komt te vervallen. Gebruik bij de montage altijd een
zachte onderlaag (deken) ter voorkoming van krassen. Bewaar de assemblage-instructies en geef deze door met het artikel. Deze mon-
tage-instructie kan ook als PDF-bestand worden aangevraagd bij onze klantenservice.

Let op! Houd kleine onderdelen, verpakkingszakken en folies uit de buurt van
babies en kleine kinderen, wegens verstikkingsgevaar en het risico op inslikken!
Y De montagehandleiding altijd in acht nemen!!

Gebruik volgens de voorschriften: Dit meubelstuk werd uitsluitend voor gebruik in particuliere huishoudens ontwikkeld.

Montagevoorschriften: Voor het boren moet altijd gecontroleerd worden waar elektriciteitskabels en waterleidingen lo-
pen! Bij de wandmontage moet erop gelet worden dat de kast niet tegen geleidende oppervlakken en alleen aan vaste muren wordt
gemonteerd. H et meegeleverde montagemateriaal is geschikt voor normale, vaste muren. Informeer voor de wandmontage naar het
geschikte montagemateriaal voor uw muur en vervang dit eventueel.

Verwijdering: De verpakking bestaat uit recycleerbare materialen. Verwijder ze op milieuvriendelijke wijze, overeenkomstig
de plaatselijk geldende voorschriften. Gooi het product aan het eind van zijn levensduur niet in het huisvuil. Informeer bij uw gemeen-
telijke instanties naar de mogelijkheden voor milieuvriendelijke verwijdering.

Onderhoudsinformatie: Alle schroefverbindingen a.u.b. in regelmatige afstanden controleren en vaster draaien. Te losse
schroefverbindingen kunnen de veiligheid beinvlioeden.

Onderhoudsvoorschriften: Gebruik voor het reinigen van uw meubels altijd een zachte, licht vochtige doek of zeem. Let erop
dat alle delen na het gebruik of de reiniging worden drooggemaakt. Gebruik geen schurende middelen, producten die oplosmiddelen
bevatten of microvezeldoekjes. Bedenk dat sommige cosmetica in geconcentreerde vorm schade aan het materiaal kunnen toebren-
gen, indien ze niet onmiddellijk worden afgeveegd. Verwijder staand vocht a.u.b. onmiddellijk en voorkom condensvorming. Aange-
zien dergelijke schade niet onder de garantie valt, verzoeken wij u rekening te houden met deze informatie, zodat u langer plezier zult
beleven aan uw product.

De onderhoudsvoorschriften voor de verschillende materialen vindt u ook op onze website: www.w-schildmeyer.de

Toelichting van de tekens: In deze montagehandleiding worden de volgende symbolen gebruikt:
Dit symbool duidt op een matig hoog risico. Indien dit niet wordt vermeden,

kan het de dood of ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Dit symbool waarschuwt voor mogelijke materiéle schade.

®
1 Dit symbool geeft u handige aanvullende informatie voor de montage of het gebruik.

N\ Opgelet bij het op elkaar plaatsen van apparaten!

Normaal gesproken staat de droger naast de wasmachine. Wanneer er te weinig ruimte is voor twee apparaten, kunt u de droger ook
op de wasmachine zetten (deze constellatie wordt ook wel was /droogtoren genoemd). Andersom is niet mogelijk, omdat een wasma-
chine duidelijk meer weegt dan een droger, tijdens het centrifugeren veel trilt en in het ergste geval naar beneden kan vallen.

Wij adviseren verder het gebruik van:

1. Rubberen dempers: Let bij de aanschaf van rubberen dempers op dat die bij de poten van het apparaat passen. Zij dempen
de geluiden en voorkomen dat het apparaat wiebelt.
alternatief

2. Antislipmat: Wanneer u de droger en de wasmachine in een meubel plaatst, kunt u de apparaten ook op een antislipmat

zetten.

Afhankelijk van het feit of u een luchtafvoerdroger, warmtepompdroger of een condensdroger heeft, kan het eventueel noodzakelijk
zijn om de kast aan te passen. Gebruik het bijgevoegde profiel om de uitsparing af te dekken.
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HR Cijenjeni kupce, montaZza se mora izvrsiti tocno prema uputstvu proizvodaca; neispravna montaza moZze izazvati sigurnosni
rizik i gubitak garancije. Koristite mekanu podlogu (pokrivac) za montazu, kao zastitu od ogrebotina. Sacuvajte uputu o montazi i dajte
ju dalje s artiklom. Uputstvo za montazu moZete zatraZiti u naSem servisu za kupce i kao PDF-datoteku.

Pozor! Sitni dijelovi, omot pakiranja i folije radi opasnosti gusenja i
gutanja drzati podalje od dojencadi i male djece!
Y Uvijek obratite pozornost na uputstvo za montazu!!

Primjena prema namjeni: Taj je namjestaj konstruiran iskljucivo za upotrebu u privatnim domacinstvima.

Upute za montazu: U svakom slucaju prije busenja ispitati i uzeti u obzir tok struje i vode! Prilikom montaze na zidu obratiti
paznju da ¢e se ormar montirati samo na ¢vrstom zidu i da se ne stavi na vodljive povrsine. PriloZeni montaZzni materijal je prikladan
za uobicajeni, ¢vrsti zid. Prije montaZe na zid svakako se informirajte o prikladnom montaznom materijalu i izmijenite ga kada je to
potrebno.

Zbrinjavanje u otpad: Pakiranje je od materijala koji se mogu reciklirati. Zbrinite ga ekoloski i prema vrijede¢im odredbama
regije. Proizvod na karaju radnog vijeka ne bacajte u ku¢ni otpad. Raspitajte se u komunalnoj upravi o moguénostima ekoloskog zbrin-
javanja.

Uputa za odrzavanje: Molimo da u redovnim vremenskim razmacima ispitate i ponovno pritegnute vijcane spojeve. Labavi
spojevi dovode do ugrozavanja sigurnosti.

Upute za njegu: Za Cisc¢enje Vaseg namjestaja principijelno upotrijebite mekane, lagano navlazene krpe ili krpe od koze. Obrat-
ite paznju na to da sve dijelove poslije uporabe ili ¢is¢enja osusite krpom. Izbjegavajte uporabu ribajuéih dodataka i krpa od mikrov-
lakana ili onakvih koje sadrZe otapalo. Obratite pozornost na to da neki kozmeticki proizvodi u koncentriranom obliku mogu dovesti
do osSteéenja materijala ako se ne obriSu odmah. Stojnu vlaznost Vas molimo da ¢im prije uklonite i sprijecite stvaranje kondenzata.
Buduci da takve Stete nisu pokrivene garancijom, molimo da obratite paznju na ove upute kako biste se duze vremena mogli veseliti
Vasem proizvodu. Upute za njegu za pojedine materijale cete pronadi takoder i na nasoj internet stranici pod: www.w-schildmeyer.de

Tumac znakova: U ovom uputstvu za montazu upotrijebit e se sljededi simboli:

Taj signal oznacava opasnost srednjeg stupnja za rizik, a ukoliko se opasnost
\) ne izbjegne, posljedica mozZe biti smrt ili tesSka ozljeda.

)) Taj signal upozorava od mogucih materijalnih Steta.

e
1 Taj signal daje Vam korisne dodatne informacije u svezi montaze ili upotrebe.

Oprez kod slaganja tornja!

Obicno susilica rublja stoji pored perilice rublja. Ukoliko nema dovoljno mjesta za dva stroja mozete susilicu staviti na perilicu rublja.
Ta se konstelacija zove i toranj za susenje rublja. Obrnuto to ne funkcionira zato sto je perilica mnogo teza od susilice, jako vibrira kod
programa za centrifugu a u najgorem slucaju bi mogla pasti dolje.

Prilikom instalacije tornja za susenje obratiti pozornost na to da oba kucanska stroja sigurno stoje.

N\ Pozor: U svakom sluéaju obratiti pozornost na upute za postavljanje proizvodaca elektri¢nih sprava.

Preporucujemo dodatno primjenu sljedecih:

1. gumenih prigusnika: Prilikom kupnje gumenih prigusnika obratite paznju na to da odgovaraju podnim noZicama. Priguse
Sumove i sprjecavaju klimanje sprave.
alternativno

2. prostiraca za sprjecavanje klizanja: Ukoliko susilicu i perilicu rublja postaviti u jednom komadu pokuéstva, moguce je da
sprave smjestite na prostirac za sprjecavanje klizanja.

Ovisno o tome da li koristite odusnu susilicu, susilicu s kondenzatorom ili susilicu s toplinskom pumpom, u danom slucaju je mozda
potrebno prilagoditi tijelo namjestaja. Za to koristite priloZeni profil da biste pokrivali isjecak.
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Sl Spostovani, montazo je treba opraviti tocno po navodilih proizvajalca. Napacna montaza lahko ogroZa varnost in ima za posle-
dico izgubo arancije. Pri montazi uporabljajte mehko podlago (odejo) za zascito pred opraskanjem. Shranite navodilo za montazo in ga
predajte naprej skupaj z artiklom. Ta navodila za postavitev lahko dobite tudi kot PDF-datoteko po narocilu pri nasi Sluzbi za stranke.

Pozor! Zaradi nevarnosti zadusitve in moZnega zauzitja, morate majhne dele,
embalazno vrecko in folije drzati izven dosega dojenckov in majhnih otrok!
Vedno upostevajte Navodila za montazo!!

)

Namenska uporaba: To pohistvo je izdelano izklju¢no za uporabo v privatnem gospodinjstvu.

Navodila za montazZo: Pred vrtanjem obvezno preverite potek tokovnih in vodovodnih vodov in ga nato upostevajte. Pri
stenski montaZi pazite, da ne boste omare montirali na prevodne povrsine, temvec samo na trdno zidovje. Prilozen montazni material
je primeren za obicajne trdne zidane stene. Pred montaZo na steno se pozanimajte o primernem montaznem materialu za vaso steno
in priloZzenega po potrebi zamenjajte.

Odstranjevanje odpadkov: Embalaza je sestavljena iz materialov, ki jih je moZno reciklirati. Odstranite jih okolju primerno v
skladu z lokalno veljavnimi predpisi. Izdelka po njegovi koncani Zivljenjski dobi ne odvrzite v gospodinjske odpadke. Pri komunalnem
podjetju se pozanimajte o okolju primernem odstranjevanju odpadkov.

Napotek za vzdrzevanje: Vse vijacne zveze preverjajte redno v enakomernih ¢asovnih razmikih in jih po potrebi naknadno
pritegnite. Netrdne vijaCne zveze ogrozajo varnost.

Navodila za vzdrZevanje: Za CiS¢enje vasega pohistva uporabljajte naceloma mehke, malo navlazene krpe ali usnjene krpe. Pri

ki vsebujejo topila in se izogibajte uporabi krp iz mikrovlaken. Upostevajte, da lahko nekateri kozmeticni izdelki v koncentrirani obliki
poskodujejo material, e jih ne obrisete takoj s povrsine. Nemudoma odstranite stojeco vlago in preprecite tvorjenje kondenzata. Ker
tovrstna skoda ni pokrita z garancijo, vas prosimo, da ta navodila skrbno upostevate, da boste s svojim izdelkom dolgo zadovoljni.
Navodila za nego k posameznim vrstam materialov dobite tudi na nasi spletni strani pod: www.w-schildmeyer.de

Pojasnitev znakov: V teh Navodilih za montaZo so uporabljeni naslednji znaki:
Ta signal oznacuje nevarnost srednje stopnje tveganja, pri kateri lahko,

\ Ce se je ne prepreci, pride do tezjih poskodb ali smrti.

) Ta signal opozarja na morebitno materialno $kodo.

®
1 Ta signal vsebuje dodatne koristne informacije za montazo ali uporabo.

Ravnajte previdno pri postavitvi stolpa s susilnim strojem!

Susilni stroj je obicajno postavljen poleg pralnega stroja. Ce nimate dovolj prostora za dva aparata, lahko susilni stroj postavite tudi na
pralni stroj. Ta postavitev je znana tudi kot stolp s susilnim strojem. Obratno ne gre, saj je pralni stroj veliko tezZji od susilnega stroja,
med ciklom vrtenja mocno vibrira in v najslabsem primeru lahko pade navzdol.

Pri namescanju susilnega stolpa na pralni stroj poskrbite, da sta oba gospodinjska aparata varno namescena.

N\ Opozorilo: Vedno upostevajte navodila za namestitev, ki jih je izdal proizvajalec elektriénih naprav.

Priporocamo, da dodatno uporabite:

gumijaste blazilnike: Pri nakupu gumijastih blazilnikov se prepricajte, da se ujemajo z nogami aparata. Dusijo hrup in
preprecujejo nihanje aparata.
Druga mozZnost:

nedrseca podloga: Ce susilni in pralni stroj postavite v isti kos pohistva, lahko napravi postavite tudi na nedrseco podlogo.

Odvisno od tega, ali uporabljate susilnik z izpusnim zrakom, kondenzacijski susilnik ali susilnik s toplotno crpalko, bo morda treba prila-
goditi korpus pohistva. Uporabite priloZen profil za pokritje izreza.
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HU Tisztelt Vasarldnk! A butort pontosan a gyartd utasitasai szerint kell 6sszeszerelni, mert egyéb esetben a helytelen 6sszesze-
relés biztonsagi kockazatot jelent és a garancia elvesztéséhez vezethet. A szerelést az 6sszekarcolddas elkerilésére puha alapon (pl.
takaron) végezze. Tegye el a beépitési bevezetGt, és adja tovabb ezzel az ardcikkel. Ezt az 6sszeszerelési Utmutatét kérésére ligyfélszol-
galatunk pdf-fajl formajaban is rendelkezésére bocsatja.

Figyelem! A fulladas veszélye és a lehetséges lenyelés miatt tartsa tavol az apré
alkatrészeket, a csomagol6 zacskot és a folidkat a kisbabaktol és kis gyermekektdl!
Tartsa be mindig az 6sszeszerelési utmutato rendelkezéseit!!

Rendeltetésszeri hasznalat: Ez a butor kizarélag maganhaztartasokban torténé hasznalatra készilt.

Szerelési tandcsok: Furas el6tt feltétlendl ellenGrizze a falban 1évé elektromos és csGvezetékek helyét! Falra torténd szerelés
esetén lgyeljen arra, hogy a szekrényt ne vezetSképes fellletekre, és csakis megfelelGen szilard falra szerelje. A mellékelt szerelési
kellékek szokasos, szilard falakhoz alkalmasak. A falra torténd felszerelés el6tt tdjékozddjon az adott falhoz legalkalmasabb szerelési
kellékekrdl, és sziikség esetén a mellékelt helyett az oda ill§ szerelvényeket hasznalja.

Elhelyezés: A csomagolas Ujra hasznosithatd anyagokbdl all. Ezeket a kérnyezet védelemnek és a helyileg érvényes elSirdsok-
nak megfelelGen helyezze el. Az élettartama végén a terméket ne dobja a haziszemétbe. Kérdezze meg a lakdhelye 6nkormanyzatan,
hogy hol tudja a kérnyezet védelme betartdsaval elhelyezni.

Karbantartas: Kérjik, ellenérizze rendszeres id6kdzokben a csavarkotéseket és hizza meg a csavarokat. A meglazult csavarok
veszélyeztetik a készllék biztonsagos hasznalatat.

Apolasi tanacsok: Butoranak tisztitdsahoz kizardlag puha, kissé benedvesitett kendét vagy bért hasznaljon. A butor hasznélata
vagy tisztitdsa utan torolje szdrazra a teljes fellletet. Na alkalmazzon habzé vagy olddszertartalmu adalékokat és mikroszalas torl6-
kendé6t! Kérjuk, vegye figyelembe, hogy egyes kozmetikumok koncentralt formaban anyagkarosoddshoz vezethetnek, ha nem torli le
azonnal 6ket. Haladéktalanul tavolitson el minden keletkez6 tdcsat és keriilje a paralecsapddast. Mivel az ilyen Uton keletkez6 karokra
nem terjed ki a garancia, kérjlk, vegye figyelembe ezt az Utmutatdt, hogy a termékben minél tovabb lelhesse 6romét.

Az egyes anyagokra vonatkozé dpolasi Utmutatdkat honlapunkon taldlja: www.w-schildmeyer.de.

Jelmagyarazat: A jelen 6sszeszerelési Utmutatd az aldbbi szimbdlumokat tartalmazza:

Ez a jelzés kozepes kockazattal jard veszélyeket jelez, amelyek halalt vagy sulyos sériilést okozhatnak,
amennyiben nem kerdli el a veszélyeket.

Ez a jelzés lehetséges targyi kdrosodasokra hivja fel a figyelmet.

@ ..
1 Ez a jelzés hasznos kiegészits informacidkat nydjt Onnek az 6sszeszerelést vagy a hasznalatot illetéen.

Vigyazat a toronyépitésnél!

A szarito altaldban a mosdégép mellett all. De ha két gép szamara a hely sz(kos, akkor a szaritét a mosdgépre allithatja. Ezt az 6sszealli-
tast moso-szaritd toronynak nevezzik. Forditva nem mikédik, mert a moségép lényegesen nehezebb, mint a szarito, a centrifugdlasnal
erds rezgés lép fel és legrosszabb esetben a gép le is zuhanhat.

Ugyeljen a mosd-szaritd torony feldllitdsanal, hogy mindkét gép biztonsagosan élljon.

\ Figyelem: Feltétleniil vegye figyelembe az elektromos késziilékek gyartéjanak felallitasi utasitasait.

Ezenkiviil javasoljuk a kdvetkezd eszk6zok hasznalatat:

1. Gumi rezgéscsillapitok: A gumi rezgéscsillapitdk vasarlasakor ligyeljen arra, hogy illeszkedjenek a késziilék labaihoz. Csilla-
pitjak a zajt és megakadalyozzak a gép billegését.
alternativ

2. CsUszasgatlo alatét: Ha a szaritot és a mosogépek butorvazban helyezi el, akkor csuszasgatlé alatétre helyezheti a gépeket.

A szarito tipusatol fliggden - légkivezetéses, kondenzacids vagy hdszivattyus -, sziikség esetén a butorvazat hozza kell igazitani. Hasznal-
ja a mellékelt profilt a kivagas lefedésére.
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(& Vazeny zakazniku, montaz je tfeba provadét presné podle pokynd vyrobce; nesprdvnad montaz muze predstavovat
bezpecnostni riziko a byt ddvodem pro zanik zaruky. MontaZz provadéjte na mékké podloZce (napf. dece), abyste neposkrabali podlahu.
Uschovejte montazni navod a dbejte nasledujicich odstavcld. Tento montazni navod si miZete vyZadat v nasem servisnim stredisku také
ve formdtu PDF.

Pozor! Neponechavejte v blizkosti malych déti malé €asti, obalové sacky a félie,
mohou predstavovat nebezpeci uduseni a mozného spolknuti!

Y Vidy se fidte navodem k montazi!!

Predepsany ucel pouziti: Tento nabytek je urcen vyhradné k pouziti v domacnostech.

Pokyny k montazi: NeZ zacnete vrtat diry do zdi, zkontrolujte bezpodminecné, kudy prochazi elektrické vedeni a vodni potru-
bi. V téchto mistech nesmite vrtat! Pfi montdzi skrinky na sténu musite dbat na to, aby skfifkka nebyla upevnéna na vodivém povrchu a
aby byla namontovand pouze na pevném zdivu. Pfilozeny montazni materidl je vhodny pro montdz do bézného, pevného zdiva. Infor-
mujte se pred zacatkem montaze, jaky montazni materidl je vhodny pro vasi zed, a v pfipadé potreby material vyménite.

Likvidace odpadti: Obaly se skladaji z materiald vhodnych pro recyklaci. Likvidujte odpady Setrné k Zivotnimu prostredi dle
mistnich platnych predpist. Po skonceni Zivotnosti neodhazujte tento vyrobek do bézného domovniho odpadu. Informujte se u Vasi
obecné samospravy o moznostech Setrné likvidace odpada.

Poznamka k udrzbé: Pravidelné kontrolujte vSechny Sroubové spoje a dotahujte je. Uvolnéné srouby ohroZuji bezpecnost.

Osetfovani: Pro Udrzbu svého nabytku pouZivejte zdsadné jen mékké, mirné navlhéené hadry nebo kiZi. Po pouziti nebo po
umyti je zapotrebi cely povrch dosucha otfit. NepouZzivejte Cistici prostifedky obsahujici rozpoustédla nebo takové, které by mohly
povrch nabytku odfit; nepouzivejte také latky z mikrovliaken. Méjte na paméti, Ze nékteré koncentrované kosmetické pripravky mohou
poskodit povrchovy material, jestlize je okamzité nesetrete. VIhka mista ihned utfete a vyvarujte se kondenzovani vlihkosti na povrchu
nabytku. ProtoZe se zédruka na takové Skody nevztahuje, fidte se témito pokyny a budete se tak moct ze svého produktu tésit mnohem
déle. Pokyny k oSetfovani jednotlivych materidlt naleznete také na nasich internetovych strankach: www.w-schildmeyer.de

Vysvétlivky k symboliim: V tomto montaznim navodu jsou pouZzity nasledujici symboly:
Tento symbol upozorfiuje na stfedné vazné riziko ohroZeni, které mlze mit

\\ za nésledek smrt nebo t&zky Uraz, nebude-li eliminovano.

Tento symbol varuje pred moznosti poskozeni materialni povahy.

Tento symbol poskytuje dalsi uzitecné informace pro montaz nebo pouZzivani.

PFi sestavovani setu se fidte nasledujicimi instrukcemi!

Susicka pradla se obvykle umistuje vedle pracky. Pokud nemate dostatek mista pro dva spotiebice, miZete susi¢ku umistit i na
pracku. Tento zpUsob montaZe se také nazyva véZova sestava. Opacné to nefunguje, protoZze pracka je mnohem tézsi nez susicka, pfi
odstred'ovani silné vibruje a mohla by spadnout.

Pti instalaci véZové sestavy dbejte na bezpecnou stabilitu obou pfistroj.

N\ Upozornéni: Pfi instalaci elektrickych spotfebici vidy dodrzujte pokyny vyrobce.

Navic doporucujeme pouzit:

1. gumové tlumice: Pfi nakupu gumovych tlumicl se ujistéte, Ze odpovidaji nozkam spotrebice. Tlumi hluk a zabrariuji kyvani
spotrebice.
alternativné

2. protiskluzovou podloZzku: Pokud umistite susi¢ku a pracku do nabytku, mlZete je postavit na protiskluzovou podlozku.

Podle toho, zda pouZivate susicku ventilacni, kondenzaéni nebo s tepelnym Cerpadlem, bude moznd nutné nabytek prizplsobit. K
zakryti vyfezu pouzijte prilozeny profil.
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SK Vazeny zakaznik, montaz sa musi vykonat presne podla pokynov vyrobcu, v inom pripade moze chybna montaz predstavovat
bezpecnostné riziko a moze viest k strate zaruky. Na montaz pouzite makku podlozku (deku), aby ste nabytok chranili pred poskriaba-
nim. OdloZte si ndvod na montéz a prip. ho odovzdajte spolu s vyrobkom dalej. Tento ndvod na montéz si mdzete vyziadat od nasho
zakaznickeho servisu aj vo forme pdf-stboru.

Pozor! Odkladajte drobné diely, obalové vrecko a félie mimo dosahu malych
) deti z dovodu rizika ich zadusenia a moznosti prehltnutia!
Dodrziavajte vidy navod na montaz!!

Pouzitie v sulade s uréenim: Tento ndbytok je skonstruovany vylu¢ne na pouzivanie v domdacnostiach.

Montazne pokyny: Pred vitanim bezpodmienecne skontrolujte priebeh elektrickych vedeni a vodovodnych potrubi! Pri mon-
taZi na stenu je potrebné dbat na to, aby skrifia nebola namontovana na vodivych povrchoch a aby bola namontovana len na pevnych
murivach. PriloZzeny montazny material je vhodny na bezné pevné murivo. Pred montdzou na stenu sa informujte o montaznom mate-
ridli vhodnom na Vasu stenu a pripadne ho vymerite.

Likvidacia: Obal je vyrobeny recyklovatelnych materidlov. Zlikvidujte ho podla regionalne platnych predpisov tak, aby ste
neskodili Zivotnému prostrediu. Neodhodte vyrobok po skonceni jeho Zivotnosti do domového odpadu. Informujte sa u vasej komunal-
nej spravy o moznostiach likvidacie vyrobku spésobom, ktory nezatazi Zivotné prostredie.

Upozornenie pre Gdrzbu: Prosime, v pravidelnych intervaloch kontroluje vSetky skrutkové spoje a dotahujte ich. Uvolnené
skrutkové spoje ohrozuju bezpecénost.

Pokyny ohl'adom osetrovania: Na Cistenie ndbytku pouzivajte vylu¢ne makké, jemne navlhéené handry alebo kozu. Dbajte
na to, aby ste vSetky Casti po pouziti alebo Cisteni vytreli dosucha. NepouZivajte prostriedky s drhndcimi prisadami alebo s obsahom
rozpustadiel a nepouZivajte mikrofazové handry. ReSpektujte, Ze niektoré kozmetické pripravky mézu v koncentrovanej forme spdosobit
poskodenie materialu, ak nebudd okamZite poutierané. Prosime, hned' odstrarite akikolvek vihkost a zabrarite tvorbe kondenzatu.
KedZe takéto skody nespadaju pod zaruku, prosime Vas, aby ste dodrziavali tieto pokyny, aby ste sa mohli dlhSie tesit z Vasho produk-
tu. Pokyny k oSetrovaniu jednotlivych materidlov najdete aj na nasej domovskej stranke na internete: www.w-schildmeyer.de

Vysvetlenie znaciek a symbolov: V tomto navode na montaz sa pouzivaju nasledujuce symboly:

\ Tento signdl oznacuje nebezpelenstvo so strednym stupfiom rizika. Ak sa tomuto
\ hebezpelenstvu nezabrani, méze to mat smrtelhé nasledky alebo tazky draz.

J) Tento signal varuje pred moZnymi vecnymi Skodami.

@
1 Tento signal vam poskytuje uZitocné doplnujuce informacie k montazi alebo obsluhe.

\\ Pozor pri instalacii do veze!

Susicka bielizne sa zvyc¢ajne umiestiiuje vedla pracky. Ak nemate dostatok miesta pre dva spotrebice, mozete susicku umiestnit aj na
pracku. Toto usporiadanie je zname aj ako veza susic¢ky. Opacne to nefunguje, pretoZe pracka je ovela tazsia ako susicka, pocas cyklu
odstred'ovania velmi vibruje a v najhorSom pripade moze spadnut.

Pri instaldcii susicky do veZe sa uistite, Ze su oba domace spotrebice bezpecne umiestnené.

\\ Upozornenie: Vidy dodrZiavajte pokyny na instalaciu poskytnuté vyrobcom elektrickych spotrebicov.

Odporucame ako doplnok pouZzit:

1. gumené timice: Pri ndkupe gumenych timicov dbajte na to, aby sa zhodovali s noZi¢kami spotrebica. TImia hluk a zabranuju
kolisaniu spotrebica.
alternativne

2. protiSmykovu podlozku: Ak umiestnite susi¢ku a pracku do toho istého nabytku, moZete spotrebice umiestnit aj na pro-
tiSmykovu podlozku.

V zavislosti od toho, ¢i pouzivate susi¢ku odpadového vzduchu, kondenzacnt susicku alebo susic¢ku s tepelnym cerpadlom, moze byt
potrebné upravit korpus ndbytku. Na zakrytie vyrezu pouzite prilozeny profil.
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RU YBakaemMblit KAMeHT, MOHTaX 40/KEH OCYLLECTBAATLCA B TOYHOCTU COMIACHO YKa3aHUAM U3rOTOBUTENS - B NPOTUBHOM
C/lyyae HenpaBWbHbIA MOHTaX MOKET NPUBECTU K PUCKY B NaaHe 6e30NacHOCTM M K yTpaTe rapaHTuK. s MOHTaXKa BOCNOAb3yHTeCh
LONONHUTENIbHO MATKOM NMOBEPXHOCTbIO (04eA0M) ANA 3aLLMTbI OT LapanuH. CoxpaHute MHCTpyKumio No cbopke. ITO pyKOBOACTBO
no cbopke / MOHTaXKy BO3MOMKHO 3anpocuThb 1 B Buae daiina popmata PDF yepes Haly CEPBUCHYHO CYKOY.

MpeaynpexaeHue: ycTpaHAKWTe OT MIageHLIEeB U MaeHbKUX aeTel
YNaKOBOYHbIi MaTepuas, Bce MenKue AeTanu, NakeTbl U NAeHKK!
) Bcerpga cobnt04aTb MHCTPYKLMIO NO MOHTaXYy!!

Ucnonb3oBaHue B COOTBETCTBUM C Ha3HaYeHMeMm: ITa mebenb pa3pa60TaHa UCKNKOYNUTENbHO ANA NCMNOJ/1Ib30BaHUA B HaCTHOM
AOMallHeM xo3sucTee.

WHcTpyKumu: He 3abyabTe nepes, cBepaeHMem NpoBepuTb XO4bl SNEKTPUYECTBa M BoAoNpoBogos! [11a MOHTaXKa Ha
CTeHy, ybegutecn, 4To WKad yCTaHOBAEH He HA NPOBOAALLEN NOBEPXHOCTH, @ TONIbKO HA TBEPAO0N KaMEHHOM Knaaku. MoHTaxKHoe
060pyA0BaHMEe NOAXOAUT ANA 0ObIYHOW, TBEPAOW KNaaKWU. BbIACHUTE Nepes yCTaHOBKOM COOTBETCTBYET /I 3TOT MaTepuan ANa Ballnx
CTEH W NPU HEeOBXOAMMOCTU 3aMeHUTe 060pyAOBaHME.

YaaneHue: YNakoBKa U3roToBNeHa M3 MaTepunanos BTOPUYHOM NnepepaboTku. He BbibpacbiBaTb NPOAYKT B MyCOPHOE BeAPO.
ObpaTnTecb K MECTHOMY YNPaB/IEHUIO 1 y3HAWTe BapMaHTbl A1 3KONOTMYHOW YTUAM3AUUN.

YKasaHue no TEXOGCIIY)KVIBaHMIO: I'IpOCbGa yepes peryndapHble MHTepBa/ibl BpemMeHU NpoBepATb U NOATATNBATbL BCE BUHTOBbIE
coeanHeHuA. OcnabeBlune BUHTOBbIE coeanHeHMnA CHUXXakoT YPOBEHDb 6esonacHocTH.

WHCTpYKuMA no yxoay: Ona uncTku Bawweit mebenn npuHUMNNanbHO UCNonb3yinTe MATKUE, Cierka CMOYEeHHbIe TPAMKKU UK
KoY. YbeanTech, YTo Nocsie UCNonb30BaHMUA UAN OUYUCTKK, BCE AeTaN BbiTepTbl Hacyxo. M3beraiite ncnonb3osaHua abpasmBHbIX
maTepuanos. He npumeHsaitTe maTepuasbl Ha OCHOBE PAaCTBOPUTENEN N OYUCTUTENeN U TKaHU MUKPOBONOKHA.0bpaTute BHMMaHMue
Ha TO, YTO NP yXO4e HEKOTOPble KOCMETUYECKME CPeACTBAa MOTYT MPUBECTU B KOHLEHTPUPOBAHHOM BMAE MaTepuanbHbiii yuiep6!
Ecnv Bbl NPUMEHWUAM TaKMe CPeacTBa, PeKaMUHAYETCA UX HEeMea/IeHHO BbiTepeTb. MoXanyicra, HemealeHHO yaanuTe Baary u
npeaoTBpallalite obpasoBaHuNa KoHAaeHcaTa. Takol yulepb He NokpbiBaeTcs rapaHTueit! NMoatomy, Mbl npocum Bac, utobbl Bbl
cnefoBanm 3TUM MHCTpYKUmMam! TonbKo Toraa Bbl CMOXETe A0AT0e BPeMs, HacnaxaaTbca Ballen nokynkon. CoBeTbl Mo yxoay
OTAEe/bHbIX MaTePMasioB, Bbl MOXKETE NPOYUTAThb Ha Hawem canTe: www.w-schildmeyer.de

MosacHeHue cumBonos: B aToin MHCTPYKUMN MO MOHTAXXy UCNONb3YHOTCA chegytouime CUMBO/Ibl:

3TOT 3HaK 0603HAYaeT ONACHOCTb CO CPEAHEN CTEMNEHbIO PUCKA, KOTOPas MOXKET
nos/seyb 3a cOboM CMePTb AN TAXKENYHO TPABMY, EC/IM ee He n3beratorT.

ITOT 3HAK NpeaynpesKaaeT 0 BO3MOXKHOW OnacHOCTH yuiepba ans MmaTepranbHbIX LEHHOCTEN.

ITOT 3HAK COAEPKUT MONE3HYIO A5 Bac AONONHUTENbHYIO MHGOPMALMIO O MOHTAXE UM O MPUMEHEHUM.

\ OCTOpPOKHO NP COOPYKEHMUU KOHCTPYKLMIA bawweHHoro Tuna!l

OB6bIYHO CyLUIMIbHAA MALIMHA CTOUT PAAOM CO CTUPAIbHOM MalWHON. ECiv mecTa ona AByX YCTPOWCTB Mano, TO BOSMOMKHO
pPa3MecTUTb CYLINIbHYIO MaLLMHY Ha CTUPa/ibHOM MalnHe. Takana KoHOUrypaLma Ha3biBaeTcA TakKe HalleHHOM KOHCTPYKLMe ¢
CyLUMAKOW. PasmelyeHre B MHOM nopagKe He paboTaerT, Tak Kak CTUpasibHas MalMHa HAMHOTO TAMKeNEee CYLWWUIKM, OHa CUNbHO
BMBPUPYET NPU OTHUME M MOXKET YNaCTb C CYLLUMIAKM B CAMOM Heb1aronpuaTHOM caydae.

Mpu ycTaHOBKe BalleHHOM KOHCTPYKLMEN C CYyLUMAKON cneaumTe 3a Tem, 4Tobbl 06a 6bIToBbIX NpMbOpPa CTOANM HAZLEKHO U YCTONYMBO.

BHuMaHuMe: B 06A3aTenbHOM NopsaaKe cobntogaiite yKasaHMA NO pa3sMeLLLEeHUIO U3FrOTOBUTENSA I/IEKTPUHECKUX YCTPOICTB.

Mbl peKOMeHAyeM UCMOb30BaTb AOMONHUTE/IBHO Cleayolee:

1. Pe3HOBblE aMOPTU3ATOPbI: MOKYMNasn Pe3MHOBbIE aMOPTM3aToPbl, 0bpaLLaliTe BHUMaHWe Ha TO, YTOObl OHWU NOAXOAUAN K
HOKKaM ycTpoicTBa. OHM YMEHbLUAIOT WYM U NpeaynpeXKaatoT packaunBaHUe yCTPOMCTBa.
B KauecTBe a/IbTEPHATMBHOIO BapuaHTa

2. MPOTUBOCKONb3SALLMI KOBPUK: €CNUN Bbl pasmelliaeTe CyLIUAKY U CTUPasIbHYIO MALLUMHY BHYTPU Npeameta mebanposKu, Bl
MOKeTe MOoCTaBUTb YCTPOWCTBA U HA MPOTUBOCKO/b3SALLMI KOBPUK.

B 3aBMCMMOCTM OT TOTO, UCMOAb3yeTe /i Bbl CyLUNAKY € BbIBPOCOM BO3AyXa HAPYKY, CYLUUIKY CO COOPOM KOHAEHCATa UKW CYLUMUAKY C
TEenI0BbIM HACOCOM, BO3MOXXHO, BO3HUKHET HEOBXOAMMOCTb B MOATOHKe Kopryca mebenn. Mosb3yiTech NpUAoKeHHbIM npoduiem,
4TOObI 3aKPbITb BbIEMKY.
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PL Szanowny Kliencie! Montaz nalezy wykonac scisle wedtug instrukcji producenta, w przeciwnym razie btedny montaz moze
spowodowac zagrozenie bezpieczenstwa i utrate gwarancji. Montaz nalezy wykonac¢ na miekkim podtozu (koc) w celu ochrony przed
zarysowaniem. Starannie przechowywac instrukcje montazu i przekazac jg wraz z produktem kolejnemu uzytkownikowi. Niniejszg
instrukcje montazu mozna zamdwic¢ w naszym serwisie klienta takze jako plik PDF.

\ Uwaga: Ze wzgledu na niebezpieczeristwo uduszenia drobne czesci, worki i folie
N\ opakowaniowe trzymac¢ z dala od niemowlat i matych dzieci.
) Zawsze przestrzegac instrukcji montazu!!

Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem: Ten mebel jest przeznaczony do uzywania wytgcznie w prywatnych gospodarstwach
domowych.

Wskazéwki montazowe: Przed wywierceniem otwordw nalezy koniecznie sprawdzi¢ i uwzgledni¢ przebieg przewoddéw elek-
trycznych i wodociggowych W przypadku montazu na scianie nalezy pamietac, ze szafke montuje sie tylko na stabilnej Scianie murowa-
nej, a nie na powierzchniach przewodzacych. Dotgczony materiat montazowy nadaje sie mocowania szafki na zwyktej Scianie murowa-
nej. Przed montazem nalezy zasiegng¢ informacji w sprawie wtasciwego materiatu montazowego odpowiedniego do istniejgcej Sciany, i
w razie potrzeby wymieni¢ materiat montazowy.

Usuwanie odpaddéw: Opakowanie sktada sie z materiatéw nadajgcych sie do recyklingu. Usuwac je ekologicznie zgodnie z
obowigzujacymi przepisami regionalnymi. Zuzytego produktu nie wolno wyrzucac do pojemnikéw na odpady domowe. We wtasciwym
urzedzie komunalnym zasiegng¢ informacji w sprawie ekologicznego usuwania odpaddw.

Uwaga dot. konserwacji: Prosze w regularnych odstepach czasu sprawdzac i dokrecac wszystkie sSruby. Poluzowane sruby
prowadzg do zmniejszenia bezpieczenstwa.

Wskazéwki dot. pielegnacji: Do czyszczenia mebli nalezy uzywac zasadniczo miekkiej, lekko zwilzonej $ciereczki lub ir-
chy. Prosze zwrdéci¢ uwage na to, by wszystkie elementy po uzyciu lub czyszczeniu wytrze¢ do sucha. Nie uzywac dodatkéw o
wtasciwosciach szorujacych lub zawierajgcych rozpuszczalniki, ani szmatek z mikrowtdkniny. Prosimy pamietac, ze niektére kosme-
tyki w skoncentrowanej formie mogg spowodowac szkody materiatowe, jezeli nie zostang natychmiast wytarte. Prosze niezwtocznie
usuwac osiadajgcg wilgo¢ i unikac jej skraplania. Poniewaz szkody tego rodzaju nie sg objete gwarancjg, prosimy o przestrzeganie ni-
niejszych wskazowek. Dzieki temu bedg Panstwo mogli dtuzej cieszy¢ sie zakupionym produktem. Wskazéwki dot. pielegnacji poszcze-
gblnych materiatow otrzymajg Panistwo na naszej stronie internetowej pod adresem: www.w-schildmeyer.de

Objasnienie symboli: W tej instrukcji montazu uzyto nastepujacych symboli:

#/ B\ Ten sygnat oznacza zagrozenie Sredniego stopnia;
\) jego nieprzestrzeganie moze spowodowacé $mierc lub powazne obrazenia.

Ten sygnat ostrzega przed mozliwymi szkodami rzeczowymi.

1 Ten sygnat informuje o przydatnych, dodatkowych informacjach dotyczgcych montazu i uzytkowania.

N\ Zachowa¢ ostrozno$é przy zabudowie w stupku!

Suszarka bebnowa jest zwykle umieszczana obok pralki. Jesli nie ma wystarczajgco duzo miejsca na dwa urzgdzenia, mozna rowniez
umiescic suszarke bebnowa na pralce. Taki uktad nazywany jest réwniez stupkiem. Uktad odwrotny jest niemozliwy, poniewaz pralka
jest znacznie ciezsza niz suszarka bebnowa, mocno wibruje podczas cyklu wirowania, a w najgorszym przypadku moze spasc.

Podczas tworzenia zabudowy w stupku nalezy upewnic sie, ze oba urzadzenia sg bezpiecznie ustawione.

Uwaga: Nalezy zawsze przestrzegacd instrukcji montazu producenta urzadzen elektrycznych.

Zalecamy dodatkowe uzycie:

1. Gumowych amortyzatorow: przy zakupie gumowych amortyzatoréw nalezy upewnic sie, ze pasujg one do ndzek
urzadzenia. Ttumig one hatas i zapobiegajg kotysaniu sie urzadzenia.
Alternatywnie

2. Maty antyposlizgowe;j: jesli suszarka bebnowa i pralka znajdujg sie w tym samym meblu, mozna je réwniez umiesci¢ na
macie antyposlizgowe;j.

W zaleznosci od tego, czy uzywana jest suszarka wywiewowa, kondensacyjna czy suszarka z pompg ciepta, konieczne moze by¢ dopaso-
wanie korpusu mebla. Nalezy uzy¢ dotgczonego profilu, aby zastoni¢ wyciecie.
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TR Sayin misterimiz, montaj ¢calismalari Greticinin talimatlarina tam uymak suretiyle gerceklesmelidir. Aksi takdirde hatali bir
montaj giivenlik riskine ve garanti kaybina yol acabilir. Cizikleri dnlemek icin montaj sirasinda lutfen yumusak bir altlik (6rtt) kullanin.
Kurma kilavuzunu saklayin ve drinle birlikte sizden sonraki sahibine teslim edin. Bu kurulum kilavuzunun PDF dosyasini misteri hiz-
metlerinden talep edebilirsiniz.

Dikkat: Kiiglik pargalar, ambalaj poseti ve folyolar olasi bogulma ve yutma
\ tehlikesi nedeniyle bebeklerden ve kiigiik cocuklardan uzak tutulmahidir.
) Montaj kilavuzunu daima dikkate alin!!

Amaca uygun kullanim: Bu mobilya sadece evlerde kullaniimak Gzere tasarlanmistir.

Montaj uyarilari: Matkapla delmeden 6nce elektrik ve su hatlarinin nereden gectigini mutlaka kontrol edin ve dikkate alin!
Duvara montaj sirasinda dolabin iletken yiizeylere degil, sadece saglam bir duvara monte edilmesine dikkat edilmelidir. Teslimat
kapsamindaki montaj malzemeleri standart, saglam duvarlar icin uygundur. Duvara monte etmeden 6nce evinizde mevcut duvar igin
uygun montaj malzemesi hakkinda bilgi edinin ve gerekirse montaj malzemesini degistirin.

imha: Ambalaj, geri déniisiime uygun parcalardan olusmaktadir. Ambalaji yiiriirlikte olan ulusal ydnetmelikler dogrultusunda
cevreye zarar vermeyecek sekilde imha edin. Kullanim émri sona erdiginde Griini evinizdeki ¢ope atmayin. Cevrenin korunmasi kriter-
lerine uygun imha olanaklari icin belediyenize danisin.

Bakim uyarisi: Litfen tiim vidali baglantilari diizenli araliklarla kontrol edin ve sikin. Gevseyen vidali baglantilar glvenligi
olumsuz etkiler.

Koruyucu bakim onerileri: Mobilyalarinizi temizlemek icin sadece yumusak, hafif islatilmis bezler veya giideri kullaniniz.
Kullanim ya da temizleme sonrasinda pargalarin tamaminin silinerek kurulanmasina dikkat edin. Ovucu ya da ¢6ziicii madde iceren
katkilardan ve mikro elyaf bezler kullanmaktan kaginin. Derhal silinmedikleri takdirde bazi konsantre kozmetik Grinlerinin malzeme
Uzerinde hasara yol agabildiklerini litfen dikkate alin. Cevrede biriken siviyi/nemi derhal giderin ve kondensat olusumunu 6nleyin. Boy-
lesi hasarlar garanti kapsamina girmediginden, satin aldiginiz GrinG uzun sire zevkle kullanabilmeniz i¢in bu uyarilari dikkate almaniz
rica olunur. Farkh malzemelere iliskin koruyucu bakim uyarilarini internet sitemizde de bulabilirsiniz: www.w-schildmeyer.de

isaretlerin agiklamasi: Bu montaj kilavuzunda asagidaki semboller kullaniimistir:

\ Busembol énlenmedigi takdirde 6liime veya agir yaralanmalara yol acabilecek
\\ orta derecede riskli tehlikeye isaret eder.

) Bu sembol olasi maddi hasarlara karsi uyarir.

Bu sembol montaj ve kullanima iliskin faydali ek bilgiler verir.

Makineleri kule seklinde ist Uste yerlestirirken dikkat!

Kurutma makinesi genellikle camasir makinesinin yaninda durur. iki makine igin yeterli alan yoksa, kurutma makinesini camasir maki-
nesinin Uzerine de yerlestirebilirsiniz. Bu yapi makine kulesi/kurutucu kulesi olarak da adlandirilir. Camasir makinesi kurutma makine-
sinden ¢ok daha agir oldugundan, sikma devri sirasinda ¢ok fazla titresim gosterdiginden ve en kot durumda asagiya disme tehlikesi
s6z konusu oldugundan, kurutma makinesinin altta durmasi mimkiin degildir.

Makine kulesi olustururken her iki ev aletinin de glivenli bir sekilde yerlestirildiginden emin olun.

\ ikaz: Elektrikli cihaz iireticilerinin kurulum talimatlarina mutlaka uyun.

Ayrica sunlarin kullanilmasini da tavsiye ederiz:

1. Titresim o6nleyici kauguk damper: Kauguk damperleri satin alirken cihazin ayaklarina uygun olduklarindan emin olun. Bunlar
glrlltlyu azaltir ve cihazin sallanmasini énlerler.
alternatif

2. Kaymayi 6nleyici mat: Kurutma makinesi ve camasir makinesini bir mobilya icine yerlestirecekseniz, cihazlari kaymayi 6n-
leyici bir mat Gzerine de koyabilirsiniz.

Atik hava tipi kurutma, yogusmal kurutma veya isi pompali kurutma makinesi kullanmaniza bagl olarak, mobilya tnitesinin gévdesini
uyarlamak gerekebilir. Kesiti kapatmak icin birlikte teslim edilen profili kullanin.
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RO Stimate client, montarea trebuie executatd intocmai conform indicatiilor produc&torului. in caz contrar, un montaj defectuos
poate atrage dupa sine riscuri de siguranta si anularea garantiei. Pentru montare folositi un suport moale (patura) pentru a proteja
mobilierul impotriva zgarierii. Pastrati instructiunile de asamblare si transmiteti-le iTmpreuna cu articolul. Aceste indicatii de montare
pot fi solicitate compartimentului nostru de deservire a clientilor inclusiv sub forma de fisier PDF.

Atentie: nu tineti piesele mici, pungile de ambalaj si foliile la indemana
bebelusilor si a copiilor mici, intrucat exista pericol de asfixiere si de inghitire.
———=) Respectati intotdeauna indicatiile de montaj!!

Utilizare conform specificatiilor: Aceastd piesa de mobilier este conceputa pentru utilizarea exclusiva in gospodarii particula-
re.

Indicatii de montaj: inainte de executarea lucririlor de giurire este obligatoriu s3 verificati si sa aveti in vedere traseul ca-
blurilor electrice si al conductelor de apa! in cazul aplicirii pe perete trebuie avut in vedere ca dulapul s nu fie montat pe suprafete
conductoare si numai pe zid s olid. Materialul pentru montaj inclus in livrare este previzut pentru ziduri obisnuite, solide. inainte de a
monta dulapul pe perete informati-va cu privire la materialul adecvat pentru montarea pe peretele dvs., iar daca este cazul schimbati
materialul.

Dezafectare: Ambalajul este fabricat din materiale reciclabile. Dezafectati aceste materiale intr-un mod adecvat din punct de
vedere al mediului, in conformitate cu prevederile valabile la nivel regional. La sfarsitul duratei de viata a produsului nu-l aruncati la
gunoiul menajer. Consultati administratia locala cu privire la posibilitatea dezafectarii adecvate din punct de vedere al mediului.

Instructiune de intretinere: Va rugam sa verificati toate imbinarile cu surub la intervale regulate de timp si sa le strangeti la
loc. T nsurubdrile desfacute duc la o periclitare a sigurantei.

Indicatii privind ingrijirea: Folositi pentru curatarea mobilei dvs. de regula carpe moi, usor umezite, sau tip piele de caprioara.
Aveti grija ca dupa utilizare sau curdtare toate piesele sa fie sterse pana la uscare. Evitati folosirea unor adaosuri cu efect abraziv sau cu
continut de solventi precum si a lavetelor din microfibre. Aveti in vedere ca unele produse cosmetice in forma concentratd pot cauza
deteriorari ale materialului atunci cdnd nu sunt sterse neintarziat. indepartati imediat umiditatea stagnants si evitati formarea conden-
sului. Avand in vedere ca asemenea daune nu sunt acoperite de garantie, va rugam sa respectati indicatiile de fata pentru a va bucura
cat mai mult timp de produsul dvs.
Indicatii de ingrijire pentru fiecare material in parte gasiti si pe pagina noastra: www.w-schildmeyer.de

Explicarea semnelor: n aceste indicatii de montaj se folosesc urméatoarele simboluri:
Acest semnal semnifica un pericol cu un grad mediu de risc, care, daca nu se evita,

poate avea ca urmare ranirea grava sau decesul.

)] Acest semnal avertizeaza asupra unor daune materiale posibile.

Acest semnal va da informatii utile suplimentare privind montajul sau utilizarea.

Atentie la suprapunere!

De obicei, uscatorul std langa masina de spalat. Daca spatiul este prea mic pentru doua aparate, puteti aseza uscatorul si pe masina de
spalat. Acest timp de amplasare se mai numeste si ,suprapunere”. Invers nu functioneaza, pentru ca masina de spalat este mult mai
grea decat un uscator, vibreaza puternic la ciclul de stoarcere si, in cel mai rau caz, se poate prabusi.

Atunci cand suprapuneti aparatele, asigurati-va ca amandoua sunt bine fixate.

Atentie: Respectati instructiunile de instalare ale producatorului aparatelor electrice.

n plus, va mai recomandam sa folositi si urmatoarele:

1. Amortizoare de cauciuc: atunci cand cumpadrati amortizoarele de cauciuc, asigurati-va ca sunt pe dimensiunile picioarelor
aparatului. Ele amortizeaza zgomotul si previn miscarea aparatului.
sau

2. Covoras antiderapant: Daca instalati uscatorul de rufe si masina de spalat intr-un corp de mobilier, puteti aseza aparatele si
pe un covoras antiderapant.

n functie de tipul de uscator folosit - cu aer evacuat, condensator sau pompa de cildurd — este posibil sa trebuiasca sd adaptati corpul
de mobilier. Folositi profilul inclus pentru a acoperi portiunea decupata.
[ 16 v09/2024 |
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